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Sn — Anim. 4)  HEKOTOpbIC aKTAHTHI BHICTYIIAIOT KaK aJIbTCPHATHBHBIC.

mzide 2 — Sn /Sg /NS /Inf (ncuxuueck. «HAmOEN0, OHOCTHI- Mopdornoro-cuarakcudeckne (GpOpMbI aKTAHTOB y MpHIIara-
TIeII0») TENBHBIX MOTYT UMETh CJICIYIOLINE BAPUAHTBL:

Sn —+Hum, Abstr.kax Hum. 1) renntus (Sg): ledig, fahig, wiirdig u T.1.

Sg — Act, Hum 2) matus (Sd): unterténig, lieb, gut, teuer u T.1.

B mpemnoxennn: Der Sohn ist @hnlich otcyrcrByer rpam- 3) akky3arus (Sa): groB, hoch, stark, breit u T.1.
MaTHYHOCTh, YTO yKa3bIBacT HA TO, YTO MpHUIAraTenbHoe ,,ahn- 4) npetoxHas rpynmna (pS): arm an, bose auf, reich an u .1
lich“ nByxBanenTHO U TpebyeT ABYX OOIUraTOPHBIX AKTAHTOB: 5) mpunararensaoe-uapeune (Adj): geraten, gestimmt, ge-

Der Sohn ist seinem Vater ihnlich. launt u ..

B HeMenkoM s3bIke BCTPEUAIOTCSA TaKXKe OOJUTaTOPHO TPEX- 6) mpuparounoe npemnoxerne (NS): wirdig, wert, miide u
BaJICHTHbIE MPUJIaraTelbHbIC: T.JI.

(1) Der Kraftfahrer ist schuldig. 7) undunurusnas xkoucrpykus (Inf): wirdig, mide, fahig u

(2) Der Kraftfahrer ist eines Vergehens schuldig. T.I.

(3) Der Assistent ist dem Dozenten Dank schuldig. 8) HomuHaTHB (SN) — MEPBBIA aKTAHT HPHIArATEIBHOTO, TO

(4) Der Assistent ist Dank schuldig. €CTh 9TO ONpPENEsIEMOE UM CYIIECTBUTENIBHOE, 3TOT aKTaHT 00-

(5) Der Assistent ist dem Dozenten schuldig, dafs er sich ~ nUraTopeH W BCTPEYASTCS MMOYTH MIPH BCEX MPUIIATATEbHbIX.
fiir die Hilfe bedankt. B menoM npunaraTenabHbIC MO YUCIY OONHUTaTOPHBIX U (¢a-

B oCHOBE O3THX NPEIJIOKECHHH JIeXKaT [Ba JIEKCUKO-  KYJIbTATHBHBIX aKTAaHTOB MOXKHO KIACCH(HIHMPOBATH CIEAYIO-
CEMaHTHUYCCKHX BapUaHTa, KOTOPBIC OTIMYAIOTCS IPYT OT Apyra  LIAM 00pa3oMm:

HE TOJIbKO 3HAUCHUEM, HO M BaJICHTHOCTBIO. 1) oOnuratopHo-HyJeBble, (aKyJIbTATHBHO OJHOBAJCHTHBIC

(1-2) schuldig 1+(1)=2 — Sn, (Sg) nputararensabie (Kalt, bedeckt, dunkel usw.)

(3-6) schuldig 3 — Sn, Sa / Ns, Sd 2) obnuraTopHO OXHOBaJeHTHBbIC mpuiararensabie(Wilbegierig,

W3 nipuBEICHHBIX IPUMEPOB CIIEAYET TO, YTO charakterfest, schwindlig usw.)

1) mpunararensHble 0071aqa0T obGnuraropuoi u (axkymbra-  3) 0OJIMraTOPHO OAHO-, PaKyIBTATUBHO ABYXBAJCHTHBIC MMPUIIA-
THBHOM BaJCHTHOCTBIO; ratenshbie (liebenswiirdig, interessiert, bange usw.)

1) UMEIOTCSL OfIHO-, IBYX- U TPEXBaJCHTHBbIC mpuiara-  4) o0JIMraTopHO OAHO-, (paKyIbTAaTHBHO TPEXBaJEHTHBIC MpUIIa-
TEJIbHBIE, rarenbHble (dankbar, einverstanden usw.)

2)  aKTaHTBl MPUIIATATENIFHOTO TAK)KE€ MOTYT MMETh pa3-  5) obGnuraTopHo AByXBaneHTHbIe mpumararenshsie (dhnlich, ab-
JMYHOE CHHTaKCcHKO-Mopdonoruueckoe odopmienne (Sg, Sd,  triglich vereinbar, ledig usw.)

NS uT.11.); 6) obauraTtopHO ABYX-, (DaKyIbTATHBHO TPEXBAJICHTHBIC MPUIIA-

3)  aKTaHTBI NPUJIATATENBHOTO NOMYCKAIOT pasiuuHoe ce-  raressHsie (behilflich, wert, einig usw.) )
MaHTHYeckoe HanonHenue ([HUm], [+Anim] u T.1.), To ecth  7) oONMraTOpHO TpeXBaleHTHbIC MNpuiaraTenbHeie (schuldig
MO/ABEPIKEHBI PA3JIMYHBIM OTPAHUYCHUSIM B M30HPATEIBHOCTH; usw.) [Helbig, 2 /1989, 133].
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PE3IOME
Makonaza OIMOH TUIMAAry cudariap BaJeHTIUrH Oyiinya cy3 6opaau. ByHna BaJeHTIMIMK KEHI' MabHO/A CHUHTAKTUK Ba CEMAaHTHK JOMpa-
la TYIIYHUJIaI¥, aKTaHT aTaMacd BOCHTAcHAa CHUHTAaKTHK OOCKMYAa Oyl YpHHIApHH TYIIUPYBYHM ram Oyiakiapu TymryHwiagu. Hemuc tununaru
cnd)a'rnap BAJICHTIIMTMHUHT XYCYCHUSATIIapU Ba ycny6napn KS‘/pI/IG YUKWJIaIu. Myannmfp BAJICHTIWJINK XYCYCHATIIapUHU MHUCOJJIAp OpKaJd TYUIYH-
TUpUO Oeprax .
PE3IOME
B crarbe paccMaTpuBalOTCs BaJEHTHOCTHBIE HAPTHEPHI NPUJIaraTelIbHbIX. ABTOP OTMEYAIOT, YTO NPUYACTHS C PUJIAraTeIbHbIMU 00bEANHSET TO,
UTO U T€ U APYTUE, KaK IMPpaBUiIO, UMEOT OJAHOI'O OGHPIFaTOpHOI‘O BAJICHTHOCTHOT'O IMapTHEpPaA: UM SABJISICTCS OIPEACIAEMOE CYILIECTBUTEIIBHOE, KOTOPOEC
[Py aTpUOYTUBHOM YNOTPEOJECHUM MPUIIATATEIbHOIO CTOUT IOCJIE HEro, a MPU HPEIUKATUBHOM — OKAa3bIBAaeTCsl CYyObEKTOM HPEIUKATUBHOW  KOH-
CTPYKIIUH. ABTOp IOKa3al 0COOEHHOCTH BaJIEHTHOCTH TpuiaraT€JIbHbIX HA MHOT'OYHCICHHBIX IIPUMEpPAX.
SUMMARY
This article is devoted to the valence partners of adjectives. Author notes, the participle with adjectives combine those that have the
same obligatory valence partners: they are definable subjects. In attributive use, the adjective comes after definable subjects but in
predicative- it becomes subject-matter of predicative construction. Author showed the peculiarities of adjective valence with many

examples.

TAITHUHT TAIIKYA KYPHJIMACH XAKAJA AUPUM MYJIOXA3AJIAP
P.Xa0unosa - accucmenm yxumyeuu
bepoax nomuoazu Kopaxainox dasnam ynueepcumemu

TasH4 cy31ap: cyObEKT, NPEAUKATHB, TUCOHUH METOM, CHHTAKTHK KaTerOPHs, TUCOHHUI aHaIn3, AUCTPHOYTHUB, TpaHC(HOPMAIUsI METOH, CHHTAK-
THK aJI0Ka, CyOCTUTYIMS, CHHTaKCeMa, SJo.

KaroueBble ciioBa: cyObeKT, NPEAUKATUB, CPABHUTEIbHBI METOJ, CHHTAaKCHYECKasi KaTeropus, CPaBHUTEIIBHBIA aHAIIU3, AUCTPUOYTUB, METO]
’I’pﬁHC(i)OpMaI_II/II/I, CHHTAaKCHYCCKas CBsA3b, CyGCTI/ITyI_[I/ISI, CHUHTaKCeEMa, a1po0.

Key words: subject, predicative, comparative method, syntactical category, comparative analysis, distributive, transformational method, syntacti-
cal connection, substitution, syntaxeme, nucleus.

MabiIyMKH, XO3UPTH 3aMOH CHHTAKCHCHHHHI acOCHil 00b-  HbI; 2) Xed OyIMaraHia WKKH CHHTAKTHK LIAKIHHHT Kapama —
eKTJIAPUHH TaJIKUK KIIULIAA TYypIH-TyMaH JUCOHHM METOMIap  KapIUWINrH; 3) CHHTAKTHK KaTeropusi MabHOIAPUHHUHT OHp OH-
MaBXya OYnub, yHIa TaJAKHKOTYM TAHJIAaraH MaB3yHH TaaKMK  pujaH (apkiaHumyd; 4) CHHTaKTHK KAaTCTOPUSHUHT OYIakiapu
JTUIIA xap XU éHaalmmoKaiap. Macanan,  (2b30J1apH) SKBHIIOJNCHT EKU MPUBATHB Kapama — Kapiin Kyinia-
M.A HcnomaBanunr ¢ukpuya, «Typiad Xuil THUIAPHUHT CHH-  [I; 5) CHHTAKTHK KaTETOPUSHUHI aHUK OUp XU OYaKIapuHUHT
TAKTHK KOHYHHSATIAPUHU TaXJIAI KAIHII HapakaT MaTH Ba HYTK ~ MyHTa3aM KyJUIAaHHUIIMHA Tapudmaiimm [2:72-75]. Yuly kypca-
NapyaJapyuHUHT XYCYCHH CTPYKTypaBHH KypwiInInHM, Oaqky  TWITaH CHHTaKTUK KaTerOpUsUIapHU EpUTHIIIA HadaKaT THITHHHT

YHUHT JAEPUBAIMACH — CHHTAKTHUK KypuUIMaiap TypJIH Ba ynap- — CHHTAKTHK CaTXWJa, Oalkh THIHHHT JIEKCHK MOP(OIOTHK
HHUHI CEMaHTHK TYJIMKIUTUra XaMm OOrauKk» [1:222-223]. OnmuMm-  caTXWJIapHHHT XaM ¥3apo alloKacd Ba MyHocabaTu &piaMuaari-
HUHT Tall TaxJIWIura ymoy EHIanlyBy TallHUHT YMYMHI MabHO-  Ha amanira omupuin MmymkuH. @.A.Xaiinapos, 111.0.Ilepnaesnap
CHHH CakjaraH XojJa, KypWIMaHHMHI CY3 OMPIMKIApMHH KEH-  CHHTAKTHK TaXJIWI JEraHja, «... CHHTAKTUK XOAWCAlap, CHHTaK-

rafitupuil €K KUCKapTHPMII  yCy/UIapura  TYXTajaad. THK OMPIMKIAp, YIApHUHT Typiapy, nudona Marepuaim» Kabu-
V.K.JOcynoB cuHTaKTHK KaTeropusuiapra ypry 0epu0, ynapHUHr  JapHu caHa® yTuO, «.. THINIYHOCIAPHUHI KYNUYWIMTH Tall
Oem mapamMeTpuHH_Kypcataau, sbHH «1) ndoga Ba Ma3MyH Ijla-  TaxJIWIM JETaHAa, yHU OOII Ba MKKUHYM Japakann Oymakiapra
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aKpaTthHO TaxiIM KWwinml OwnaH derapanaHamm» [3:150-151].
JlexuH Myayutiduiap TaHUHT CHHTaKTHK TaxJIWJI TaMOWHIUIApHU-
HH Kypcatub Oepaonmaran. ITonoma 3./1. y3unur «MoxkeT nu
O0OWTHCH CHHTAaKCUC 0€3 Y4YCHHS O WICHAX MPEIOKEHUS?
Makonacua TalHMHT aHBAaHABUHM CHUHTAaKTUK  TaXJIMIMHU
MabKymwiad, B.A.benomamnkoBa Ba I'.A.3010TOBaTapHUHT TalHU
CTPYKTypaJl cXemara TYIIMPHO, TaxXJIMJI KWIUIIHA KyJ/uiab—
KyBaTaaiam» [4:69-75].

IOxopuna kaiin oStwiaraH ¢uKpiIap acocaH CTPYKTypai
CHHTaKCHCIa TaaUTyKIUAUP, aMMO yJap CTPYKTYpall CHHTaKCHC
Joupacusia ran KypHJIMacHHHHT JIMCOHMH TaxJMi METOIapu
XaKuga aHWK Oup KkypcarmMa Oepwimarad. by Oopama
H.K. TypHué3oBHUHT  >bTHOOpPra oOJIAAWraH MYJIOXO3aJapH
MaBXya. «Arap ofaTaard THIIYHOCIUK (GaHuIa THI CHCTEMAacH
9JIEMEHTIIApU ypTacuaa ¥y3apo allOKaCMHMU YPraHull METOJUK
ycnyOiaapd Ba LIy OSJGMEHTIAPHUHT Kall Japakaja ro3ara
KeJIWIIM MacalaCMHH KaiJ »JTHUII MYaMMOCHHH YpraHHII
yCyJUTapH alloXu/ia OUp KOJIMIIra CONMHMAraH 0yJica, CTpyKTypa
TWIIIYHOCIHK THJI CHUCTEMacHIard Xap OWp 3JIEMEHTHHHI Iy
cucTeMa JoWpacHla KaHIail BocHTajapra Kypa YpWUH OJIHILIH
MacaJlaJlapiH¥ TapTHOTa COJIaiy Ba YJIapHH YpPraHUII Y4yH KEHT
UMKOHUAT sipaTu® Oepaam» [5:75]. XakukaTaH Xam, CTPYKTypai
THJIIIYHOCIHKHUHT Iy 00BEKTIapy YMyMHUH XOJI1a aHUKJIaHraH,
aMMO THJI caTXJIapHapo y3apo OOFIaHMINK Ba YIApHUHT (apKiu
TOMOHJIApH XaMmJa YJIapHU TaIKUK KWIHIIIa Xap Oup THI
caTXWra MOCJTAIUTUPHO WILIA0 YUKWITaH JMCOHUH MeToAsap
XaKpJa aHuK Mynoxo3anapHu ydpatauk. dakar quctpuOyTHB,
GeBocHTa HIUTHPOKYUIAP, TPAHCHOPMALIOH METOIApU XaKHa
Ba ymapaaH ¢oiinamaHum jkapaHnapura KUcKada TyXTajIuo
yruarad. CTpyKTypal CHHTakCHC Oopacuaa ram KypHiMacuia
BUPTYyaJ Ba aKTyall JJIeMEHTIIAPHHHT MOP(OJIOTUK Ba CHHTAKTHK
JKHUXaTAaH (aoJUIalIyBH XN EPUTHITAH.

C.P.Kopzmep ramHUHI TallKi Ba HMYKH KYpHIMaJapHUHU
aHuKTampa Ba  (Qukprampa, OHIMOPHHHT  «KEJHUIIHK
rpaMMaTHKacKH» (a case grammar) Jla Qi THIraH MyJIOXO3aJlapHHH
KYyJUlarad Xojja, IyHaal TapKuuiaian: Accepting the necessity
for differentiating between deep and surface structure, he points
out that “none of the cases outlined above can be interpreted as
matching the surface structure relations of «subject» and
«object» in any particular language». Thus he suggests that John
is Agentive (John opened the door with the key), the key is In-
strumental, the door is objective. Thus, for example the objective
is sometimes realized as the «object» of a transitive verb, the
«subject» of a passive verb) or the «subject» of an intransitive
verb. There is no one-to-one correspondence between the catego-
ry of case in deep grammar and the category of subject, object or
indirect object in surface structure.» [6]. Maskyp
MYJIOXO3aJIaplaH MabIyMKH, TaNHUHT TallKW KYpPIJIMacHHHI
aHbaHABHH TpaMMaTHKalapAaH YpuH oyiraH Oomr Oymakiap Ba
UKKUHYM Japakaiy Oymaknap HUFHHANCH TAIIKWI KWICA, MIKH
KYypWiIMacH 3ca Tran TapKuOuJa MIUTHPOK STraH CHHTAKTHK
OMPIMKIAPHUHT CHHTAKTHK CaTX1a CEMaHTHKACHHY aHUKJIAIIIAH
nbopaT. AUTHIN XKOH3KM, TalHUHT TAlIKK KYpUIMacH AeraHia
ranm TapkuOMga HWINTHPOK OTraH CHHTAKTHK OWPIMKIAPHUHT

¥3apo  CHHTaKTHK  alOKaJapUHU  aHUKIA0,  YJapHHUHT
muddepeHan CHHTAKTHK O€NTHIApUHH, SBHA KOMIIOHEHT
TAapKMOMHM Ba  YIapHUHT MOPQOJIOTUK  XYCYCHSTIAPHHH
AQHHUKJIALI JKapaéHap TYIIHHHIATH.

Xoszupru 3aMOH THJILIYHOCIHIUA CHHTaKTHK
MaTepHaUIApHN TaxXJWI KWINIIJA 3aMOHABHH MeETOUIapaaH
TUCTPUOYTHB, OeBocuTa UIITHPOKYMIapra XpaTuI,

TpaHchopManus, CyOCTHTYIHS, KOMIIOHEHT Ba CHHTaKceMajapra
aXpaTu® TaxiIMia KWIUII JIMCOHUM MeToajap MaBxynd Oymuo,
ylap acocaH KHYHMK CHHTaKCHC  JOHpacHja  KEHIPOK
¢doinananunany. Xap KaHAail CHHTaKTHK OOBEKTHH TaJKHK
STUIIA KAl KWIMHTaH METOUIapHH OMp—OMpHaaH akpayraH
xonaa dolmanaHUIMAWIM, YYHKH TaJIKUKOT jkapaéHua yumoy
MeToJyIap/iaH Ouprajukga yHymin ¢oiifananwica, yiaap Oup—
OMpHHU TyJIFa3aiam.
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TlanauHr Tamwky Kypwimacy neranaa A.M.MyxuH Tab0upu
OwnaH aifTranga, ranm TapKHOMHHM KOMIIOHEHTJIapra akpaTuo
TaXJIWI KWINII, SbHA Talm KypuwiMacuaa WINTHPOK OTraH
CHHTaKTHUK OHMPJIMKIAPHUHT ¥3ap0 CHHTaKTHK aJOKAIAPUHU
IOHKIIMOH MoJe/ulap €ppamuaa u30xiad, ymoy Mojeuiap
acocuga  CHHTakTHK  OHPIUKIAPHUHT  AuddepeHnnan
CHUHTAKTUK OCITMJIapvHH, SIbHH KOMIIOHEHT TapKHOWHH
aHUKJIa0, ymapHHUHT MOP(}OJIOrHK H(OAANAHUIIN YCYIITapHHI
KOMIIOHGHT  MOJIeJUIap  OpKaJM  KypraMajid  paBHILIa
taBcu(ramra aiTanagy [7:198].

by ©Oopama afitumr  sxomsku, O.H.CenuBepcTBaHUHT
TabKHUAJAIINYA, KOMIIOHGHTIApra aKpaTHO TaxJIWl —KUJIHII
YCYJAMHH THJIHHHT JISKCHMK caTXpja Kapab, « ...JIEKCHK
OUPJIMKIAPHUHT MabHO, CHHOHHMM, BapHaHT, AHTOHHMIIAPUHU
JIyFaT/a Ba KOHTEKCT/Ia aHUKJIanIan noopataup» [8:240].

Tabkutanr >KOU3KH, ran KypHJIMAacHHH KOMIIOHEHTJIapra
@KpaTHO TaxiIWi KWIMIIAA acocaH, CHHTAKTHK aJOKalIapHH
aHUKJIAIl MYyXHM pOJ YyHHaiiqu Ba aHUKJIAHTAH CHUHTAKTHK
OUpIUKIApHU OMp — OupuaaH dapkiam XaM MyXUM aXaMHUAT
kacO oragu. CHHTakTHK OWpIMKIAp Ypracuga aHHUKJIAHTaH
CHHTAKTHUK ajoKajap ram KypuiMacuaa MWINTHPOK OTraH
KOMIIOHCHTJIapHUHT AuddepeHnnan CHHTAKTHK OelruiapiuHu
AQHUKJAIITa KeHI WUMKOHHUAT sipataau. byHmail muddepenmuan
CHHTaKTHUK Oermiap CHHTErMAaTHK HyHalIuIia KOMIIOHEHTIapra
Kapama Kaplmy KyHum €KM KOHTpPAcT YCYIH OpKalH
aHUKJIaHATIH.

Onpaunru dacnna TapkuanaranuMusiek, A.M.Myxun (1968)
a0 YMKKAaH CHHTaKTHK —ajoKajap acocuiaa Kyiumaru
rallapHu  TaIIK{d KypWIMAacHHHM KOMITOHEHTJIapra axpaTuo
TaxJIMJ KHIIAMU3.

He drunk (CSI,58)

I’ll have finished it (EHF,59)

He sat down at his writing table and wrote (Bises,95)

We were both together again (EHF,143)

1 will ask Valentine to come (EHF,72)

Ymly rammapHHHT TamKyd KypWIMACHHUHT KOMIIOHEHT
TaxJIMIM ran Tapkubuaa kenran He sa drunk (1), | Ba shall have
finished (2), He Ba sat down (3) we Ba were (4), | Ba will ask (5),
everyone Ba started (6) cuHTakTHK GHPIMKIAp Y3apo SAPO Mpe-
JIUKaTHB aJIoKa acocuna Oornanrad. A.M.MyxuH TabKuaIaraHu-
JCK, «... MycTaKui, Tyrajd (GUKpHU nboAanaly yIyH ramnga aco-
cuif QUKPHY aHTTIATYBYM MKKH YHCYp, SThHH 3Ta Ba KECHM ypTa-
cHIa AApo MPEAUKATHB aJloKa MBXyxA Oymumm 3apyp» [9:230].
Snpo mpenMKaTHB aJOKAHWHT MYXHUM XYCYCHSTIApH acocCaH
Kyiuparunapian ubopar: OWpHHYMAAH, OOLIKA CHHTAKTHK
aokanapaaH (apky ymaapok, sSApOo NPEAUKaTHB anoka OoIIKa
CHUHTAaKTHK ajoKajgapra Tobe OynmaraH Xoiaa, Y3 MyCTaKiiI
(MKpHHU aHTTIATYBYH TAIHU Ty3a OJIa[J¥, UKKUHIAAAH 3Ca, y TCeHT
XYKyKra sra OyiaraH MKKU siApo KOMIIOHEHTHH y3apo OOFiaiinu
[10:154]. demax, sApo NpeaUKATHB aJIOKa HKKH y3apo TEHT SIpO
KOMITOHCHTJIAPHU Y3BUiA Oofiaranu Tydaiian, IOHKIHOH MOAENI-
JapHH uQojamamga KK TOMOHTA HYHAITHPIITAaH Ba HKKU
TOMOHJIaMa Kypcarruyra sra Oymran ( <——> ) makiga

Oepmamy.

IyHuHreK, Ma3Kyp CUHTAaKTUK ajJOKa FallHUHT aCOCUM KY-
pUWIMAcHHM  TAaOIKWJI  3TyBYM  KOMIIOHEHTIAp  ypTacuja
MaBKyIIMrd  Tyhainu  OOIIKa CHHTAKTHK — aJloKajJlapaaH

¢dapxnaliquran  xycycust xucoOmaHagn. bomka cHHTaKTHK
aJloKaJap TalHWHI KyPAaIlUII )KUXaTHAAH YHUHI acOCHil Mapka-
3WHH TAIIKWI 3Ta oiaMaiinu. UyHKH sIpo IpequKaTHB aloKamaH
TaIIKApU CUHTAKTUK aJloKanap SApo OyIMaraH ajoka XucoOyaH-
anu.

Kuckaua Kuan0 aifTraHia, TalHUHT TallKd KypHIMAcH Jie-
raHja, Tan TAapKUOMIArW CHHTAaKTUK OWPIHMKIAPHA KOMIIO-
HEHTJIapra aXpaTud MOJACIUIAIITHPHUII YCYIHAA TAXJIMI KHINLI,
SIBHH DJIEMEHTJIADHUHT CHHTaKTHK aJOKAIAPUHM XaMpaa yiap-
HUHT JuddepeHnnan CUHTaKTHK OeNTuIapuHy Ba MOP(HOIOTHK
nOfANTAHAII YCYJUTApHHU KOJHUIUIAIITHPHII JKapa€HUTa anTH-
JIaJM Ba TAlHUHT TalllKd KYPUJIMAacH CTPYKTYpall CHHTAKCUCHUHT
aCOCHi1 MIII 00BEKTH XUCOOIAHAIH.
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PE3IOME

Ymby MaKonaa FalHUHT TAIIKH KypUIMAcH A€TaHfa Tan TapkuOHa HIITHPOK STTaH CUHTAKTUK OUPIIHKIAPHUHT ¥3ap0o CHHTAKTHUK aJOKalapHHU
aHUKIa0, yTapHHHT JudQepeHuan CHHTaKTUK OeNTUIapyUHH, SbHU KOMIIOHEHT TapKHOWHM Ba YJIApHUHT MOP(OIOTUK XyCYCHATIApUHU aHUKIALI
Jkapa€HIIapy XakuJa c¥3 STWIraH. BUpruHa ralHMHT TallK¥ KypHJIMAacd Xakujla TWILIYHOCIAPHUHI ynapra HucOaTtaH Typiuua E€HIAUlyBIapHHU

KHUCMaH 0yncana ybTUPOd ITIUK.

PE3IOME

B crathe peUb UAET O BHEUIHUX COCTUHEHUSIX l'[pe}IJ'IO)KCHI/Iﬁ T.C O Ipoueccax, ONpeaAC/IAIIUX CTPYKTYPY KOMIIOHEHTOB, OIIPEACICHUE B3aUM O-
CHHTaKCUYECKUX CBA3EH CHHTAKCUYECKUX CAWHUILL, YYACTBYIOIUX B COCTABC MPECIJIOKEHUA, a TAKKE UX ,HH(I)(I)CPCHHHZU]LH])IC M CHHTaKCU4YECCKHE 3HaA-
YCHHUA U Mop(b()ﬂornqecxne CBOKCTBA. ABTOp CTaTby TIBITACTCS IOKA3aTh PA3JIMYHBIC IMOAXOABI A3BIKOBEJOB IO BOIIPOCY CHUHTAKCHYECKHUX cBs3el B

TMOCTPOCHUH IIPEUIOKCHU .

SUMMARY

The article deals with exterior connection of sentences, that is to say on processes, defining the structure of components, defining intersyntactical
relationships of syntactical units, participating in the structure of sentences and also differential, syntactical meanings and their morphological charac-
teristics. The author of the article tried to show different approaches of linguists to the issues of syntactical connections in sentence building.

“KOJEKC KYMAHHMKYC” BA BOIIKA TYPKUM KYJIiE3MAJIAP THJIU
B.C.’Kadapos - kamma unmuii Xo00um-u3ianysdu
Hamanean oasnam ynusepcumemu

Tasinu cy3nap: “Towourur”, “JleBony myratut typk”, “Kyramry ommur”, “Konekc Kymanukyc”, kynésma, JoTHHYa-(popcua-KyMaH4Ya-IyFaT,

TPaHCIUTEPALHSL.

KmoueBble cinoBa: «Tombutuk», «/leBany myratut Typk», «Kyraary ommmr», «Konexe Kymanukycy, pykonuch, TaTHHCKHH, HepCHICKAN, Ky-

MaHCKHUH CJIOBaph, TPAHCIUTEPALMS.

Key words: “Toshbitig”, “Devanu lugatit Turk”, “Kutadgu bilig”, “Codex Cumanicus”, manuscript, Latin, Persian, Cuman, dictionary, translitera-

tion.

bupurun  [Ipesupnentmmuz  U.A.Kapumos “buz
@XI0UIap/iaH apioyiapra yTuo kenaérran 6e6axo GOMIMKHHHT
BOpHCIIapy cudaruia OHa TIINMU3HH acpab-aBaiiIammmMus3, yHI
OoiinTuil, HYQY3UHH sHaga OILIMPHUII YCTHAA JOUMHIA
WIUTAIAMU3 ~ 3apyp. AWHWKca, (QyHIameHtan  amap,
3aMOHaBUII KOMMYHHKAIMsl Ba aXx0OPOT TEXHOJIOTHsIIApH, OaHK-
MOJHUS TH3UMH KaOM yTa MyXUM COXanapuaa OHa THIMMH3HHHT
KYJUIaHUII JTOMPACUHM KEHTaiTUpHUIL, 3TUMOJOTUK Ba KuEcui
JyFaTiap HaIIp JTHII, 3apyp araMa Ba nOopaiap, TyIIyH4Ya Ba
KaTerOpUsUTapHU UILTA0 YUKHII, OUp cy3 OuiaH aWTranma, y30ek
TWIMHA WIMHHA acocga Xap TOMOHJAMa pPHBOXKIAHTHUPHII
MWUIMH  ¥31MKkHH, BataH TyWFyCMHHM ~ aHIUIAIIEK 33Ty
MaKcaaIapra Xu3MaT KWINIIH ITy0xacus.

Mabnymkn, y30eKk TWiIM acpiap AaBomuaa apad €3yBu
acocuma puBOXIaHMO  KenraH.  A¥HM  maiitma  Oyrok
AXKI0MIapUMU3, THIUMHU3HUHT 5'13141"3. X0C rpaMMaTuK
XYCYCUSITIApUHH XHCOOTa OJraH XOJIAa, yIKaH MMKOHHSTIApra
MOC €3yB THU3MMHHHU SpAaTUII XaKHga IOUMO Ooml KOTHpUO
KeNTaHJIapH XaM Tapuxuil MauOamapmaH sxmu aéH  1ed
yitnaiiman™[1:87] - ne® Oexwusra Takumiamarannap. bByrok
6000KaToHIApUMHU3 TOMOHHJAaH SpaTHITaH KaauMHN
EAropIUKIApUMHU3  Tapux4d, TWILNIYHOC,  aAabuETIIyHOC,
MaHOAIIyHOC OJMMIIAPHMHU3HMHT JOMMO JHKKAT 3BTHOOpHIA
O0ynu6 KemraH.

TypKuURIIYHOCTUK—TYpKUN TUIApIa cy3auyBun
XaNKJIapHUHT THJUIApH, OTHOrpadusCH, Tapuxu, anabuéry,
(ONBKIOpH, MaJaHUATUHM YPraHyBUM TyMaHHUTap (haHiap
MakMyacu XHCOOJIaHaIH. TypxuiIIyHOCINK nactiao,
¢uonoruk (han cudaruna PHYBOXIIAHTaH.
TypKUHIIYHOCTUKHUHT 3HI MYyXUM MaHOalapud TypKuil pyH
(YpxyH-eHHCel), yHFyp Ba KHMCaH MOHHUH (KM MOHaBHUH),
OupaxMoOH, CyFA Ba cypéHuil &3yBinapuaa &3umiraH oOuianap
kupagu ne6 Takumiab kenwHap Sau. AMMo OyryHra Kenno
JKaxOoH TapKuinryHocnuruaa sHa Oup myxum man6a XIII acp
oxupn XIV acp Oomumapmpa HTAMHSUINK caBaorapiap Xamaa
HEMHUC MHCCHOHEpJIapd TOMOHMAAH spatwiran “Komekc
Kymannkyc” xaM TypKHHIIYHOCIHKHHHT MyXUM MaHOaTapuuaH
OMpPH HKAHIIUTH YBTUPOP ITUIMOKA.

“Komexc Kymanukyc” OyryHru kyHna Bunermsmaru aBmmé
Mapk nbomaTXOHACUHUHTI KyTyOXOHAacuaa cakiaHaéTraH HOIUP
Kyné3manapna Ompum OynmuO, y Maskyp KyryOxoHara MTamsH
moupu Ppanuecko Ilerpapka TOMOHMIAH caBFa KWJIHIAH Ba
Cod. Marc. Lat. DXLIX pakamu Omtan pyixaTra OluHTaH.

Kyné3manunr ymymuit xaxmu 82 (0y caxuda kynésmanap
yUyH HIDIaTWIraH OynmO, MKkku caxuda Ourra pakam OwmiaH
caxudananrad) caxudanad udopar 6ynub, y OyryHru KyHIaru
164 GeTHH TaIIKWI AT,

“Komexc Kymanmkyc” rpaduk Ba THI XyCyCHATHra Kypa
KK KHCMIAaH wuOopar Oynu0, yHMHT OHPHHYM KHCMH
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HUTAIMSUIIK CaBAOTapiiap TOMOHWAAH MaXa/UIMH axOiH THIMHU
YpraHui y4yH Ty3wIraH JIOTHHYA, (hopcya Ba KyMaHYa JIyFaTAaH
nbpar 6yica, MKKUHIN KUCMH 3Ca, MaXaJUlani axosld ypTacuiaa
XpUCTHAH JAWHMHM TapFu0  KWIMII  MakKcaauaa HEMHC
MHCCHOHEpJIapd TOMOHUAAH KyMaH THJINTa Tap>KHMMa KUJTHHTaH
JUHUK yo Ba Majxusjap, HEMHCUa-KyMaH4a JIyFaT, KyMaHd4a-
JIOTUHYA JIyFaT, Xamaa OdHr Kagumuid 47 Ta  TypKuid
TOIMUIIMOKJIAP/IaH TAIIKWII TOIITaH.

Kanumru Typkuit Ky3néamanap TWiId Ba €3yBU XaKuAa IIYHU
aTHUIMMKU3 MYMKUHKH, “ABecTo” oOpoMui Ba maxiaBuii
&yeuna, “Kyn terun oururromm”, “buira XokoH Outurromm”,
“Tyniokyk Outurromn”, “Yurud Outurrommn”, 1912 iwunna
mpodeccop B. KorBuu ToMoHumaH MYFUIMCTOHHUHT YIaH-
Barop sxunungarun Uxe — Xymoty Man3unuaas tonwiras “Kymnu
gyp Outwmrromu”’, 1909 iwmnga ¢ur ommmu . WU. Pamcrear
Tomonugan Illumonuit Myrunmucronnunr Cenenra napécu Ba
uHdycy kynu SKWHUAAH Tomwiran “MoroH 4yp OWTHUrTOImN”
xamaa A. CreiiH TomMoHMgaH Xurtoinaru JlyHXyaH SKUHHIAru
“Muar  Oymma ropu”  ne6  aramyBud — HOOJATXOHACH
xu3Mmataucugan onud JloHmoHra kentupran kynésma “Hpk
ourtur” (¢pomHoma)  Typkuid pyH &3yBuma, “lllaxzomamap
Kanitanamkapa Ba [lamamkapa xakunma kucca”, “OntuH €pyk”,
“Cexn3 10kMak”, “AraBaka naeBu xakunma adcona”, “bynna
adconanapu” kynésmanapu xamzaa Typdan skuaumara OctoHa
IeraH Jkoiman kentupwiran “Xyactyanu¢pt”’ (MoHaBuitIap
TaBOaHOMacH) KynésmMacuHUHI JIeHHWHrpan HycxXacu KaIuMIH
TypKuil THIHHHT TaxMHHaH V-X acpiapia BYKyAra KelraH
yiuryp  &yBuma  Ourwiran  [2:4-5]  Gynca, Maxmyn
Komrrapuiianar “/leBoHy JyFaTHT TypK” acapu apab €3yBuaa,
Ocyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary OuaMr”’ acapuHHUHI HKKH
HycxXacu apa0 €3yBuaa yYHMHUM HYCXAacH dca, YHFyp &3yBHOa
OuTHITaH.

“Komexc Kymanukyc”HHHT OOIIKa TypKHH Kyné3manapiaH
aXpanuO TypaJuraH >KMXaTJIapuaH OUpH YHUHT JOTHH €3yBHIa
&mmranmuruanp. Xarrokn, “Kogexe Kymannkyc” na Gepuiran
dopcua cy3map xam JsoTuH anudOocuma TpaHCIUTEPALHS
Tap3uga &3warad. By 3  mHaBOatmma Qopcmit  cy3map
tanaddy3uaaru y3ura Xoc TOBYIUIAPHUHT (OHETHK Oy3HIIMIIUTa
00 Kelnaau.

Kynésmauuar 67 (CC 336) caxudacuga Oepuiran
ONIMOLIUIAPH MUCOIHMAA KypamuraH Oymcak, yHAuUr# Qopcya
CY3TIapHUHT JIOTHH €3yBHA TPaHCIUTEpaIHs X0Nuaa OepuiInIn
IOKOpHIAard GUKPUMH3Ta acoc OYIIHIIN MyMKHH.

Kynésmama kymaH Tuiauga OepwiraH “men”  drajamk
OJIMOIIMHHUHT (opcuacu man (=) makiauaa Oepuiarad. AMMO
¢dopc THIMOA ‘“Menunz” STradvK OIMOIIMHHMHI AKBUAJICHTH
Oynmaramiuru yayH Oy mzoda Ownan &3mmanu. Kynésmana sca
yuby srajauk OJMOIIM JIOTHH E3yBuaa “acanj yma” [ayanu iima)
Tap3una Oepuiras.




